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AHHoTaumsi. B cTaTbe mpOBOAMTCS aHANIM3 3HAYCHUM AHTOHHUMOB SIIEPHBIX
JIEKCeM KOHIICTITa «PaZocTh». B pe3ynapTaTe COMOCTaBUTEIHLHOTO aHalM3a aBTOP
MPUXOJUT K BBIBOAY, UYTO aHAIM3 3HAYEHUM AaHTOHUMOB SIACPHBIX JIEKCEM
«JOy/padocmpy TOKa3bIBa€T B OOJBINCH CTCIICHH OTIMYMS, 4eM cxojcTBa. OmaHAKO
uccieloBanne Ja€T BO3MOXKHOCTB IPEIIOI0KHUTh, YTO MPHUCYTCTBHEC B MaJIOH
CTEIICHH CXOJICTBA B MPEJCTABICHUY TeYaIl KaK aHTOHHMA PaJOCTH JCKCHUYCCKUMHU
CPEIICTBaMH COITOCTABJISIEMBIX S3BIKOB €IIE pa3 OKa3bIBACT X JAIBHEE POJICTBO.

KiawuyeBble cjoBa: KOHIIENT, saepHas JIeKCeMa, AaHTOHHUM, JIEKCHKO-

CEMAHTHYCCKOC ITIOJIC.
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Konnent «joy/pamocts» MoOKeT OBITh TpEACTaBIeH BepOadbHO KaK B BHJIC
JIEKCUKO-CEMAHTHYECKUX IM0JIei 0a30BBIX JIEKCEM K CHHOHMMOB, TaK U B BHJE
aHTOHMMOB. CorjacHO JaHHBIM CIIOBapeii aHTOHMMOB AaHTJIMHCKOTO M PYCCKOTO
S3BIKOB B CPaBHUBAEMBIX S3BIKaX AHTOHUMBI SIJCPHBIX JIEGKCEM MOTYT BBITJISACTD
TaKuM 00pa3oM:

Anmonumsl adepnoii 1exkcemsl “joy”

Grief — neuans, cTpaganue; rope, oropucHue, oeaa

Sorrow — HecyacTbe, revyaib, Tope, CKopob

Trouble — 3a60TsI, 320y IeHNE, CTPATAHUS; OIIACHOE TIOJIOKEHUE,
JOTIOJTHUTEIIBHBIC YCHIIHS, HEY100CTBO; TpEeBOra, rope, oeaa

Worry — HeyBepeHHOCTbh, PaCTePSHHOCTD; YyBCTBO HEY100CTBA

Distress — ayiieBHOE WK TEIECHOE CTpagaHue, 00J1b, TUCKOM(POPT; COCTOSTHHUE
OIMACHOCTH, OOJIBIINX 3aTPyTHCHHM

Affliction — mecuactbe, rope, 6e1CTBHE, OTOPUCHHUE, TCYATH

Misery — rope, HecuacTbe, 00JIb, HEB3roAa

Heartache — nmeuains, nymesHas 60ib

Unhappiness — mecuacTbe

Wretchedness — necuactbe, uckoMdopt

Gloom — orpomHas nieuajib; Mpa4YHOCTh, YHBIHHE, ITOIaBICHHOE HACTPOCHHE

Despair — moTepst HaAeKIbl WM JOBEPUS; OTUasSHUE, O€3HAAEKHOCTD

Misfortune — 6ena, HecuacTese

Tribulation — npuurna Gepl; TOpe, HECUACTHE
AHmMOHUMBL A0EPHOIL JIEKCEMbL (PAOOCHLbY

Ileuany — ckopOHO-03a004YCHHOE, HEPAIOCTHOE, HEBECEIIOE HACTPOCHHUE
Tocka — TpeBoTra, rPyCTh, CKyKa; TYIICBHOC TOMJICHUE

Kpyuuna — rpycthb, TOCKa, nieyaib

O:zopuenue — nynieBHas 00Jb, TOpe

T'ope — cxopOb, Oenta, HecuacThe; OTOPUCHUE

T'opecmb — TOpe



I'pycmp — ckopOb, TOpECTb, Mevallb, TOCKA, TOMJICHHE

Ckopob — 1ieyanb, TOpecTb, cTpananue [3, 6].

AHTOHHUMBI IPEICTaBICHBI C KpaTKUMHU KOMMEHTapHSIMHU,
JCMOHCTPHPYIOIIUMHA UX 3HAUCHUS.

CormocTaBiicHHE 3HAUYCHUI AHTOHMMOB SIJCPHBIX JIGKCEM «]OY/padocmuy
TIOKa3bIBACT B OOJIBIIICH CTENEHU OTIMYMS, YeM CXOCTBA.

CXOJTHBIM MOMEHTOM MOJKHO CYHMTATh BO3MOYKHOCTH MPEACTABIICHUS 3a CUET
AaHTOHUMOB TaKOTO 3HAYEHUS, KaK «neyanby. [Ipudém meyanb MOXKET OBITh TPOCTOM,
NETKOM, a MOXET OBITh OOJNBIION, TIyOOKOW M orpomHON. CKa3aHHOE MOXHO

MPEJICTaBUTh B BUC CXeMHI [2, 4].
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[IpocTas, nérkas Bbonbias, rimybokas,
OTpoMHas
grief KpydnHa griecfle———»rope
sorrow ropedb heartache CKOpOb
affliction TPYCTh wretchedness
gloom
Cxema 1.

Jlorn4HO BCTaeT BOMPOC: SIBISETCS JM TaKOE PACIOJIOKEHHUE AaHTJIMHCKUX U
PYCCKHX aHTOHHUMOB KOHIIENTA «pa00CHby» MPOU3BOIBHBIM JI€JIOM HIIA MEXKITY HUMH
CYIIECTBYET KaKas-TuOo CBS3H?

JlaHHbIE 3TUMOJIOTUYECKUX CJIOBApeil MOKa3bIBAIOT CXOJCTBO HayallbHbIX
3HAYCHUH aHTJIMICKOTO aHTOHUMA «Jrief» u pycckoro aHTOHMMA «2opey, CIIOCOOHBIX
BBIPAXKaTh OOJIBIIIYIO TT€YaTh.

DTtuMoiorus JieKceMbl «Qriefy TakoBa, dYTO JaHHOE CIOBO MPHILIO B
anrnuickuil s3pik B X1 Beke; ero mnepBOHAYAJIbHBIMU 3HAYEHUSIMU OBbUIN:
mpyonocmu, cmpaoanue, Heyoosoivcmeue. B XIV Beke MOSBUINCH HOBBIC

3HAYCHUS: 00/b, nogpedicoenue, OyuiesHoe nompsceHue. ITO CIOBO POJCTBEHHO



aHTJI0-HapMaHckoMy gref m pomaHCKO# OCHOBe Qrevare ¢ TeMu ke 3HAYCHUSIMHU
(English Etymology 1996: 211).

Pycckoe cioBo «zope» BcTpeuyaeTcs €O CXOTHBIM 3HAUYCHHEM, HalpuMep, B
cepOOXOpPBAaTCKOM SI3BIKE 20pa B 3HAYEHUUW «Mamaydas Ooje3Hp». CaMo 3TO CIOBO
DOJICTBEHHO JpeBHEHHAHICKOMY (COKas «ILIaMst, skapy», «MyKay, «IICHaIb», ropex»
[1, 5].

CpaBHEHHE TIOKa3bIBa€T HE NPSIMOE, HO BCE K€ CXOJICTBO B MPHCYTCTBHUH
3HAYCHUN «00/1b» aHTIIMHCKOW JIeKCeMbl «griefy u «bonesus, scapy B pOACTBEHHBIX
PYCCKOMY aHTOHHUMY «2ope» clioBaX. [[03ToMy MOXHO ciefaTh NPEaoI0KEeHUE, YTO
MPUCYTCTBHE B MAaJIOM CTEMICHH CXOJICTBA B MPEICTABJICHHUH IE€YaIM KaK aHTOHHMA
PaZoCTU JIEKCUYECKUMH CPEJICTBAMH COIOCTABJISIEMBIX S3BIKOB €lIE pa3 JI0Ka3bIBACT
WX JaJibHEE POJICTBO.

B anrnmiickom s3bike «griefy crmocoOHO BbIpakaTh Kak JIETKYI, Tak |
riny0okyio medanb. Jlekcembl «SOrrowy u «afflictiony memoncTpupyror HeOGOIBIIYIO
neyangb. OrpoMHYIO Te4aib MEpealoT B aHTJIMMCKOM SI3BIKE TaKHE CJI0OBa Kak
«heartachey, «wretchednessy, «gloomy.

B pycckom  s3bIKE  JIGKCEMBI  «2opecmby,  «2pycmby  CHOCOOHBI
JEMOHCTPUPOBATh JIETKYIO Te4allb, a JIEKCEMBl «20pe», «CKOpOby — KPaHIO
neyanb.

CXOmHOM CEMaHTMKOW B AHTOHMMAax aHIJIMHUCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB,
MPEACTABNSIONINX HM3y4aeMbld KOHIIENT, SBISETCA BBIPAXKEHUE YYBCTBA TOPSL.
[Tpuyem, Kak B aHTJIUHCKOM, TaK U B PYCCKOM SI3BIKE€ ATO MOYKET OBITH IMPOCTO TOPE.
Ho B aHrimiickoM s3bIKE aAHTOHHMBI CIIOCOOHBI JEMOHCTPHUPOBATH 3HAYCHHE
«bonbuLoe copey.
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Annotation. In the article the author examines the meanings of the base
lexemes «joy/paoocms». The conclusion made states that the comparison of the two
lexemes shows more differences than similarities. But the results of comparison also
demonstrate the far similarity of Russian and English languages.
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